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Stadgar for Bostadsrattsforeningen Kompassen
antagna vid féreningsstdmma den 2022-05-08.

Registrerade pa Bolagsverket 2017-11-16

Stadgarna skall i férekommande fall ldsas
tillsammans med bostadsrattslagen (SFS 1991:614). |
de delar som inte reglerats sarskilt i stadgarna giller
vad som anges i namnda lag.

INLEDANDE BESTAMMELSER
Foreningens firma och &ndamal

§1
Foreningens firma dr Bostadsrattsforeningen
Kompassen.

Féreningen har till andamal att framja
medlemmarnas ekonomiska intressen genom att i
féreningens hus och for féreningens medlemmar
upplata bostadsldgenheter fér permanent boende till
nyttjande utan tidsbegrénsning.

Som medlem i féreningen foljer ett atagande att
verka for att féreningens dandamal uppfylls samt att i
dvrigt efterleva foreningsstdmmans och styrelsens
beslut.

Bostadsratt d@r den réatt i féreningen, som en medlem
har pa grund av upplatelsen. Medlem som innehar
bostadsratt kallas bostadsrattshavare.

Foreningens sdte

§2
Féreningens styrelse har sitt site i Almhults
kommun, Kronobergs lan.

Allmanna bestimmelser om medlemskap i
foreningen

§3
Intrdde i féreningen kan beviljas och juridiska
personer som:

1. kan komma att erhélla bostadsratt genom
upplatelse i féreningens hus, eller

2. dvertar bostadsratt i féreningens hus och som
skriftligen anséker om medlemskap i féreningen.

Juridisk person som férvarvat bostadsratt i
féreningens fastighet far i enlighet med vad som

anges i bostadsrattslagen vagras medlemskap.

En ansdkan om medlemskap ska goras skriftligen.
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§4
Fraga om att anta en medlem avgérs av styrelsen.
Vid fraga om medlemskap kan beviljas ska styrelsen
sdrskilt beakta om sdkanden av medlemskap bedéms
ha forutsattningar att verka for féreningens dndamal
i§1.
Styrelsen &r skyldig att snarast fran det att skriftlig
ansdékan om medlemskap kom in till féreningen
avgora fragan om medlemskap.

Om inte styrelsen sdrskilt beslutar annat géller att
medlemskap beviljas nar féreningens ekonomiska
plan registrerats hos Bolagsverket och ldgenheten
star klar for inflyttning.

Rétt till medlemskap vid 6vergang av bostadsritt
med mera.

§5

Den som en bostadsratt dvergatt till far inte vagras
intrdde i féreningen, om de villkor féor medlemskap
som foreskrivs i & 3 jamférd med § 4 &r uppfylida och
féreningen skéligen bor godta denne som
bostadsrattshavare.

For vissa fall av 6verlatelser géller vad som anges i
bostadsrattslagen.

Rétt att utdva bostadsritten

§6

Om en bostadsratt Gverlatits till ny innehavare, far
denne utdva bostadsritten endast om denne &r eller
antas till medlem i féreningen.

Formkrav vid dverlatelse

§7

Ett avtal om Overlatelse av bostadsratt genom kép
ska uppréttas skriftligen och skrivas under av séljaren
och k&paren. Képehandlingen ska innehalla uppgift
om den ldgenhet som dverlatelsen avser samt om ett
pris.

Motsvarande ska gélla vid byte och gava.

§8

En Gverlatelse ar ogiltig om den som bostadsritten
Overgatt till vagras medlemskap i féreningen.
Undantag fran detta finns angivet i
bostadsrattslagen.

FORENINGSFRAGOR
Foreningens organisation
§9

Féreningens organisation bestar av:
- foreningsstamma

- styrelse AY Y
- revisorer \'U

- valberedning \
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Rékenskapsar och arsredovisning

§10
Féreningens rakenskapsar omfattar tiden den
1 januari — 31 december.

Minst sex veckor fore ordinarie féreningsstdmma ska
styrelse avidmna en drsredovisning till revisorerna.
Denna ska besta av resultatrdkning, balansrakning
och férvaltningsberéttelse.

Foreningsstimma

§11
Ordinarie féreningsstdamma ska hallas inom sex
manader efter utgangen av varje rakenskapsar.

Extra stdmma ska hallas nér styrelsen finner skal till
det. Sddan stdmma ska ocksa hallas om det
skriftligen begérs av en revisor eller av minst en
tiondel av samtliga rostberéattigade. | begdran anges
vilket drende som ska behandlas.

Kallelse till stamma

§12
Styrelsen kallar till foreningsstdamma.

Kallelse till stdmma ska innehalla uppgift om de
arenden som ska forekomma pa stdmman.

Kallelse far utfardas tidigast sex veckor fére stimman
och ska utfdrdas senast tva veckor fére stdmman.
Kallelse utfardas genom anslag pa lamplig plats inom
foreningens fastighet. Skriftlig kallelse ska dock alltid
avsandas till varje medlem vars postadress ar kdnd
for foreningen om, eller via e-post:

1. ordinarie foreningsstdamma ska hallas pa annan
tid an som foreskrivs i stadgarna, eller
. foreningsstdmma ska behandla fraga om
a) foreningens forsattande i likvidation eller
b) foreningens uppgaende i annan férening genom
fusion.

Andra meddelanden till medlemmarna delges genom
anslag pa lamplig plats inom féreningens fastighet
eller genom brev.

Motionsratt

§13

Medlem, som Onskar visst drende behandlat pa
ordinarie foreningsstdmma, ska skriftligen anmala
drendet till styrelsen fére januari manads utgang.
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Dagordning

§14
Pa ordinarie stamma ska férekomma:

val av ordférande vid stdmman

anmadlan av ordférandes val av protokollférare

godkdnnande av rostlangd

faststdllande av dagordningen

val av minst en person att jamte ordféranden

justera protokollet

fraga om kallelsen behérigen skett

styrelsens arsredovisning

revisorernas berdttelse

beslut om faststallande av resultatrakningen och

balansrdkningen

10. beslut i anledning av féreningens vinst eller
forlust enligt den faststéllda balansrakningen

11. beslut i frdga om ansvarsfrihet fér styrelsen

12. fraga om arvoden

13. val av ordférande, styrelseledaméter och
suppleanter — for 1 eller 2 ar

14. val av revisor och suppleanter — for 1- eller 2-ar

15. val av valberedning — for 1 eller 2 ar

16. upptagande av stadgar

17. 6vriga anmadlda drenden

Ok W

©® N

P& extra foreningsstamma far inte beslut fattas i
andra drenden an de som angivits i kallelsen.

Angdende punkt 17 ska beaktas vad som anges i § 11
andra stycket.

Roéstning

§15

Pa féreningsstimman har varje medlem en rést.
Innehar flera medlemmar bostadsratt gemensamt,
har de dock tillsammans endast en rést.
Rostberdttigad dr endast den medlem som fuligjort
sina forpliktelser mot féreningen.

Ombud och bitrdde

§16

En medlems ratt vid foreningsstdmma utévas av
medlemmen personligen eller den som &r
medlemmens stéllféretrddare enligt lag eller genom
ombud.

Ombud ska forete skriftlig dagtecknad fullmakt.
Fullmakten gédller hogst ett ar fran utférandet.
Ombud far bara féretrdda en medlem. Medlem far
pa foreningsstimma medféra hdgst ett bitrdde. For
fysisk person géller att endast annan medlem eller
medlemmens make, sambo, foérdldrar eller barn far
vara bitrdde eller ombud.
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Beslut vid stimma

§17

Féreningsstammans beslut utgdrs av den mening
som har fatt mer dn hélften av de avgivna résterna
eller vid lika réstetal den mening som ordféranden
bitrader.

Vid val anses den vald som har fatt de flesta résterna.
Vid lika rostetal avgors valet genom lottning om inte
annat beslutas av stdmman innan valet férrattas.

Forsta stycket géller inte for beslut enligt § 18 eller
fér sadana beslut som for sin giltighet kraver sarskild
majoritet enligt bostadsrattslagen.

§18

Om ett beslut som fattats pa féreningsstimma
innebdr att en lagenhet som upplatits med
bostadsratt kommer att forandras eller i sin helhet
behova tas i ansprak av féreningen med anledning av
en om- eller tillbyggnad ska bostadsréttshavaren ha
gatt med pa beslutet. Om bostadsrattshavaren inte
ger sitt samtycke till andringen, blir beslutet anda
giltigt om minst tva tredjedelar av de rostande har
gatt med pa beslutet och det dessutom har godkants
av hyresnamnden.

Valberedning

§19

Vid ordinarie féreningsstdmma utses valberedning
for tiden intill dess nésta ordinarie féreningsstimma
hallits. En ledamot utses till sammankallande i
valberedningen. Valberedningen ska foresla
kandidater till de fértroendeuppdrag till vilka val ska
férrattas pa foreningsstdmma.

Protokoll

§20

Ordféranden ska sorja for att det fors protokoll vid
foreningsstdmman. | fraga om protokollets innehall
galler:

1. att rostlangden ska tas in eller bildggas

att stdmmans beslut ska foras in, samt

3. om omrdstning har skett, att resultatet ska
anges.

i

Senast tre veckor efter féreningsstamman ska det
justerade protokollet hallas tillgangligt hos
féreningen for medlemmarna.

Vid styrelsens sammantraden ska det foras protokoll.
Protokoll ska forvaras betryggande.
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Styrelse

§21
Styrelsen bestar av ldgst tre och hogst sju ledaméter
med hogst tva suppleanter.

Styrelseledaméter och suppleanter viljs vaxelvis fér
1 eller 2 &r pa féreningsstamman.

Styrelsemedlem behdver inte vara medlem i
féreningen.

Konstituering

§22

Styrelsen utser inom sig och vid behov vice
ordférande samt sekreterare. Styrelsen kan ocksa
utse sa kallad vicevard eller annan att ombesérja
vissa av féreningens uppgifter i enlighet med vad
styrelsen bestdammer.

Beslutsforhet och teckning av firma

§23

Styrelsen ar beslutfor nar fler dn halften av hela
antalet styrelseledamoter dr ndrvarande. Som
styrelsens beslut galler den mening de flesta
réstande férenar sig om och vid lika réstetal den
mening som ordféranden bitrdder. Nar minsta
antalet ledaméter ar narvarande krdvs enhéllighet
for giltigt beslut.

Féreningens firma tecknas férutom av styrelsen pa
det sdtt som styrelsen bestammer.

Avyttring, till- eller ombyggnad med mera

§24

Styrelsen eller firmatecknare far inte utan
féreningsstdmmans bemyndigande avhinda
foreningen dess fasta egendom. Den far inte heller
riva eller besluta om vésentliga férandringar eller till-
och ombyggnad av sadan egendom.

Styrelsen eller firmatecknare far ansdoka om
inteckning eller annan inskrivning i féreningens fasta
egendom eller tomtrétt.

Revisorer

§25

Revisorerna ska vara en eller tva. Revisor/revisorer
och eventuell suppleant/er far valjas fér 1 eller 2 ar
av ordinarie féreningsstimma.

Revisorerna ska bedriva sitt arbete sa att revisionen
ar avslutad och revisionsberattelsen ldmnad senast
tre veckor fore féreningsstamman.

Styrelsen ska avge skriftlig férklaring till ordinarie
stdmma dver av revisorerna gjorda anmadrkningar.
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Styrelsens redovisningshandlingar,
revisionsberdttelsen och styrelsens forklaring éver av
revisorerna gjorda anmarkningar ska hallas
tillgéngliga for medlemmarna minst tva veckor fore
den féreningsstdmma, pa vilken de ska behandlas.

Avgifter till foreningen

§26

Arsavgiften fordelas mellan
bostadsrattsldgenheterna i forhallande till
lagenheternas andelstal. Arsavgiften ska técka
bostadsrattsféreningens I6pande verksamhet.

Andelstal och insats for lagenhet beslutas av
styrelsen. Beslut om dndring av andelstal som
medfor dandring av det inbdrdes férhallandet mellan
andelstalen beslutas av foreningsstamma. Beslutet
blir giltigt om minst tva tredjedelar av de réstande pa
foreningsstdmman gatt med pa beslutet. Beslut om
andring av insats ska alltid beslutas av
foreningsstamma. Regler for giltigt beslut anges i
bostadsrattslagen.

Styrelsen beslutar om arsavgiftens storlek.
Arsavgiften betalas manadsvis senast sista vardagen
fore varje kalendermanads bérjan om inte styrelsen
beslutar om annat.

Om inte arsavgiften betalas i ratt tid utgar
drojsmalsranta enligt rantelagen pa den obetalda
avgiften fran forfallodagen till dess full betalning sker
samt paminnelseavgift och inkassoavgift enligt lag
om ersattning gor inkassokostnader med mera.

For det fall det i drsavgiften ingar ersattning for
vdrme och varmvatten, elektrisk strém, renhalining
eller konsumtionsvatten med mera kan detta efter
beslut av styrelsen i stéllet berdknas efter
forbrukning.

§27

Upplatelseavgift, 6verlatelseavgift och
pantsattningsavgift kan tas ut efter beslut av
styrelsen. For arbete vid 6vergang av bostadsratt far
av bostadsrattshavaren uttas dverlatelseavgift med
belopp motsvarande hogst 2,5 % av basbeloppet
enligt socialférsakringsbalken (2010:110). For arbete
vid pantsattning av bostadsratt far av
bostadsrattshavaren uttas pantsattningsavgift med
hogst 1,0 % av basbeloppet.

Efter beslut av styrelsen far dven avgift tas ut for
andrahandsupplatelse for en ldgenhet enligt vad som
anges i bostadsrattslagen. Bostadsrattsforeningen far
ta ut avgift for andrahandsupplatelse av
bostadsrattshavaren med hogst 10 % av
prisbasbeloppet per ar. Om en ldgenhet upplats
under en del av ett ar, berdknas den hogsta tilldtna
avgiften efter det antal kalendermanader som
lagenheten ar upplaten.

2022-05-08

Féreningen far i ovrigt inte ta ut sarskilda avgifter for
atgarder som f6reningen ska vidta med anledning av
lag eller férfattning.

Underhalisplan med mera

§28

Styrelsen ska uppratta underhallsplan fér
genomfdrande av underhallet av féreningens hus och
arligen budgetera erforderliga medel f6r att trygga
underhallet av féreningens hus. Styrelsen ska varje ar
besiktiga féreningens egendom.

Fonder

§29
Inom féreningen ska bildas féljande fonder: fond for
yttre underhall samt dispositionsfond.

Avsdttning till fonden for yttre underhall ska ske i
enlighet med antagen underhalisplan eller enligt
andra grunder som styrelsen beslutar.

Det dverskott som kan uppsta i féreningens
verksamhet ska avsdttas till dispositionsfonden.
Styrelsen beslutar hur saddant 6verskott ska
disponeras.

BOSTADSRATTSFRAGOR
Bostadsrattshavarens rattigheter och skyldigheter

§30

Bostadsrattshavaren ska pa egen bekostnad halla
lagenheten till det inre och vad som i évrigt upplatits
till lagenheten i gott skick. Med ansvaret féljer savil
underhall som reparationsskyldighet.

Reparations- och férbattringsatgarder ska utféras
fackmannamassigt. Bostadsrattshavaren &r skyldig
att félja de anvisningar som meddelats av styrelsen
rérande skdtseln av lagenheten och vad som i 6vrigt
upplatits till lagenheten samt boér dven i vrigt
samrada med styrelsen vid mer omfattande
reparations- och férbattringsatgarder. Féreningen
svarar i Ovrigt for att huset ar val underhallet.

Till det inre i ldgenheten rdknas sarskilt:

- rummens vaggar, golv och tak,

- inredning och utrustning i kok, badrum och i
dvriga utrymmen tillhérande ldgenheten,

- glasifénster och dorrar,

- ledningar for avlopp, vatten, elektricitet och
ventilation som foreningen forsett lagenheten
med och som endast tjdnar
bostadsrattshavarens ldgenhet till de delar som
dessa befinner sig i lagenheten och &r synliga.

Bostadsrattshavaren svarar fér malning av innersidor

av fénstrens bagar och karm, men inte fér malning av

utifrén synliga delar av yttersidorna av ytterdérrar

och ytterfonster och inte heller fér annat underhall -\

an malning av radiatorer och vattenarmaturer eller = | \l "’\
: . A/ (/

\
@x
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av de anordningar f6r avlopp, vdrme, gas,
elektricitet, ventilation och vatten som foreningen
forsett lagenheten med.

Om lagenheten &r utrustad med balkong, altan,
parkering, carport, uteplats eller andra ytor svarar
bostadsrattshavaren for att dessa ytor halls i gott
skick genom exempelvis renhalining och
sndskottning. Vidare svarar bostadsrattshavaren for
och i forekommande fall balkonggolvens ytskikt och
insidan av sidopartier, fronter samt eventuellt tak.

Bostadsrattshavaren svarar inte for reparationer av
de stamledningar for avlopp, vdrme, elektricitet och
vatten som foreningen forsett lagenheten med och
dessa tjanar mer dn en lagenhet. Detsamma galler
ventilationskanaler.

Reparationer pa grund av brand- eller
vattenledningsskada svarar bostadsratts havaren
endast for om skadan uppkommit genom:

1. bostadsrattshavarens egen vardsloshet eller
férsummelse eller vardsléshet

2. vardsloshet eller forsummelse av

a) nagon som hor till bostadsrattshavarens hushall
eller som bestker bostadsrattshavaren som gést,
eller

b) nagon annan som bostadsrattshavaren har
inrymt i lagenheten, eller

c) ndgon som for bostadsrattshavarens rakning
utfor arbete i ldgenheten.

For reparation pa grund av brandskada som
uppkommit genom vardsldshet eller férsummelse av
ndgon annan an bostadsrattshavaren sjalv ar dock
denne ansvarig fér endast om denne brustit i omsorg
och tillsyn.

Vad angetts ovan géller i tilldmpliga delar om det
finns ohyra i ldagenheten.

Om bostadsrattshavaren férsummar sitt ansvar for
lagenhetens skick i sddan utstrackning att annans
sdkerhet dventyras eller det finns risk for omfattande
skador pa annans egendom och inte efter uppmaning
avhjalper bristen i lagenhetens skick sa snart som
mojligt, far féreningen avhjalpa bristen pa
bostadsrattshavarens bekostnad.

§31
Bostadsrattshavaren far inte utan styrelsens tillstand
i lagenheten utfora atgdrd som innefattar:

- ingrepp i en bdrande konstruktion,

- dandring av befintliga ledningar f6r aviopp,
vdarme, gas eller vatten, eller

- annan vasentlig férandring av ldgenheten.

Styrelsen far inte vagra att medge tillstand till en
atgard som avses i forsta stycket om inte atgérden ar
till pataglig skada eller olagenhet for féreningen.
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§32

Bostadsrattshavaren far inte anvanda ldgenheten for
nagot annat dndamal dn det avsedda. Féreningen far
dock endast aberopa avvikelse som &r av avsevard
betydelse fér féreningen eller ndgon annan medlem i
féreningen.

Bostadsrattshavaren far inte inrymma utomstaende
personer i ldgenheten, om det kan medféra men for
féreningen eller ndgon annan medlem i féreningen.

N&r bostadsrattshavaren anvander lagenheten skall
denne se till att de som bor i omgivningen inte
utsdtts for stérningar som sddan grad kan vara
skadliga for hdlsan eller annars férsamra deras
bostadsmiljo att de inte skéligen bor talas.

Bostadsrattshavaren skall dven i dvrigt vid sin
anvandning av ldgenheten iaktta allt som fordras for
att bevara sundhet, ordning och gott skick inom eller
utanfér huset. Denne skall ratta sig efter de sérskilda
regler som féreningen i 6verensstimmelsen med
ortens sed meddelar.

Bostadsrattshavaren skall halla noggrann tillsyn éver
att dessa aligganden fullgdrs ocksa av dem som hér
till dennes hushall eller géstar eller av nagon annan
som inrymts i lagenheten eller som dar utfér arbete
fér bostadsrattsinnehavarens rakning.

Om bostadsratthavaren vet eller har anledning att
misstdnka att ett féremal &r behdftat med ohyra far
detta inte tas in i lagenheten.

Om en bostadsldgenhet som ar avsedd for
permanentboende innehas med bostadsrétt av en
juridisk person far lagenheten endast anvandas for
att i sin helhet upplatas i andra hand som
permanentbostad.

§33

Foretradare for bostadsrattsforeningen har ratt att fa
komma in i ldgenheten nar det behovs for tillsyn eller
for att utféra arbete som féreningen svarar for.

§34
En bostadsratthavare far upplata hela sin ldgenhet i
andra hand endast om styrelsen ger sitt samtycke.

Ett tillstand till andrahandsupplatelse kan begrinsas
till viss tid och férenas med villkor.

Ytterligare bestdmmelser kring upplatelse i andra
hand finns i bostadsrattslagen. \

Q. N
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Forverkandeanledningar

§35

Nyttjanderdtten till en lagenhet som innehas med
bostadsratt och som tilltratts kan forverkas enligt vad
som anges i bostadsréattslagen. Féreningen &r da
berattigad att sdga upp bostadsrattshavaren till
avflyttning.

Ovan galler enligt bostadsréattslagen bland annat om
bostadsrattshavaren drojer med att betala arsavgift
mer an en vecka efter forfallodagen.

OVRIGA BESTAMMELSER
Forhandsavtal

§36

Foreningen far i enlighet med bestdmmelserna i
5 kapitlet bostadsrattslagen inga avtal om att i
framtiden upplata ldgenhet med bostadsratt. Ett
sadant avtal kallas férhandsavtal.

UpplOsning av féreningen

§37

Om foreningen uppldses ska behalina tillgdngar
tilifalla medlemmarna i férhallande till lagenheternas
insatser.

Ovriga tillimpliga regler

For fragor som inte regleras i dessa stadgar galler
bostadsrattslagen, lagen om ekonomiska féreningar
samt dvriga tillampliga férfattningar.

ENGLISH version of the statutes.

Statutes for Tenant-owner Association Kompassen
adopted at the Annual General meeting on 2022-05-
08

Registered at the Chamber of Commerce
(Bolagsverket) on 2017-11-16

Where applicable, the statute must be read in
conjunction with the Tenant Act (SFS 1991: 614). In
the sections not specifically regulated by the statute,
what is stated in the above-mentioned law applies.

INTRODUCTORY PROVISIONS
The association's company and purpose

§1
The association's company name is
Bostadsrattsforeningen Kompassen.

2022-05-08

The association aims to promote the financial
interests of its members by dissolving in the
association's house and for the members of the
association housing apartments for permanent
housing for enjoyment without time limit.

As a member of the association, a commitment
follows to work to ensure that the purpose of the
association is fulfilled to otherwise comply with the
decision of the general meeting and the Board.
Housing law is the right in the association that a
member has because of the lease. A member who
holds a tenancy right is called a tenant.

The seat of the association

§2
The Association's board has its seat in Almhult
Municipality, Kronoberg County.

General provisions on membership in the
association

§3
Entry into the association can be granted and legal
persons who:

1. may obtain tenancy rights through lease in the
association's house, or

2. takes over tenancy in the association's house
and applies in writing for membership in the
association.

A legal person who has acquired tenancy rights in the
association's property may be refused membership
in accordance with the Tenant Act.

An application for membership must be made in
writing.

§4

The question of adopting a member is decided by the
Board. In case of membership may be granted, the
Board shall take account of whether the applicant for
membership is deemed to have the conditions to
work for the purpose of the association in § 1.

The board is obliged to decide, as soon as the written
application for membership has been submitted to
the association, the question of membership.

Unless the board specifically decides otherwise,
membership is granted when the association's
financial plan is registered with the Swedish Chamber
of Commerce and the apartment is ready for
occupancy.
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Right to membership upon transfer of tenancy
rights etc.

§5

Anyone who has transferred a tenancy right must not
be refused entry to the association if the conditions
for membership stipulated in § 3 as well as § 4 are
fulfilled and the association should reasonably accept
him as tenant.

For certain cases of transfers, what is stated in the
law on Tenant Act.

Right to exercise the tenancy

§6

If a tenant is transferred to a new holder, he or she
may exercise the tenancy right only if he or sheis a
member of the association.

Form requirements for transfer

§7

An agreement on transfer of tenancy through
purchase must be made in writing and signed by the
seller and the buyer. The purchase document must
contain information about the apartment to which
the transfer relates and a price.

The same shall apply in exchange and gift.

§8

A transfer is void if the tenant who has passed the
tenant's right to refuse membership in the
association. Exceptions to this are set out in the
Tenant Law.

ASSOCIATION
Association’s organization

§9
The association's organization consists of:
- member meeting
- board
- auditors
- nomination committee

Financial year and annual report

§10
The association's fiscal year includes the period from
January 1 to December 31.

The board shall submit an annual report to the
auditors at least six weeks before the ordinary
association vote. This must consist of income
statement, balance sheet and administration report.
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Member meetings

§11
The Annual General meeting shall be held within six
months after the end of each financial year.

Extra meetings will be held when the board finds
reasons for doing so. Such a meeting shall also be
held if requested in writing by an auditor or by at
least a tenth of all eligible voters. The request states
which case to be dealt with.

Notice of member meeting

§12
The board calls for an Member meeting.

Notice of the meeting shall contain information on
the matters to be attended by the meeting.

Notice may be issued no earlier than six weeks
before the meeting and must be issued no later than
two weeks before the meeting.

Notice is issued through appropriations at an
appropriate location within the association's
property. However, a written notice must always be
sent to each member whose postal address is known
to the association, or sent by e-mail:

1. the ordinary Member meeting shall be held at a
time other than that prescribed by the statutes,
or

2. the general assembly shall consider the matter

a) the association's liquidation, or

b) the fusion of the compound into another
compound by fusion.

Other messages to members are provided through

appropriations at a suitable location within the

association's property, by letter or by e-mail.

Proposal (motion) right

§13

A member who wishes to have a specific matter
dealt with at the Annual General meeting, must
notify the Board in writing of the matter before the
end of January.
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Agenda

§14
The following issues must be addressed at the
Annual General meeting:

1. election of chair of the meeting

2. notification of the chair's choice of protocol
manager

3. approval of voting length

4. establishment of the agenda

5. election of at least one person to verify the
minutes together with the chair

6. whether the Annual General meeting has been
convened as stipulated in the by-laws

7. theboard's annual report

the auditors' report

9. decision on the preparation of the income
statement and the balance sheet

10. decisions based on the association's profit or
loss according to the adopted balance sheet

11. decision regarding discharge from liability for the
board

12. ask about the fees

13. election of chair, board members and deputies —
for 1 or 2 years

14. election of auditors and deputy — for 1 or 2 years

15. election of nominating committee — for

16. adoption of the by-laws

17. other reported cases

i

At extra Member meeting, decisions may not be
taken in matters other than those stated in the
notice.

Paragraph 17 shall be considered in accordance with
the second paragraph of § 11.

Voting

§15

At the Annual General meeting, every member had
one vote. However, if several members have tenancy
rights in common, they have only one vote together.
Only entitled to vote is the member who has fulfilled
its obligations to the association.

Representative and assistant

§16

A member's right at the Annual General meeting is
exercised by the member person or the person who
is the member's deputy by law or by proxy.
Representatives shall present written day-signed
power of attorney.
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The authorization is valid for a maximum of one year
from the date of issue.

Representatives may only represent one member. A
member may at the Annual General meeting bring at
most one assistant. For a natural person, only
another member or the member's spouse,
cohabitation, parents, or children may be an
assistant or representative.

Decisions at the Annual General meeting

§17

The decision of the Annual General meeting is made
up of the decision that has received more than half
the votes cast or, in equal numbers, the decision that
the chair votes.

In elections, the election that has received the most
votes are considered the winner. If the number of
votes is equal, the election is decided by a draw
(lottery) unless otherwise decided by the Annual
General meeting before the election.

The first subparagraph does not apply to decisions
pursuant to § 18 or to decisions which, for their
validity, require a special majority under the Tenant
Act.

§18

If a decision made at a Member meeting means that
an apartment rented with tenant-owner rights will
be altered or need to be taken into consideration by
the association as a result of a renovation or
extension, the tenant-owner must have agreed to
the decision. If the co-owner does not give his
consent to the amendment, the decision will still be
valid if at least two-thirds of the voters have agreed
to the decision and it has also been approved by the
Rent Tribunal (hyresnamnden).

Nominations

§19

At the Annual General meeting, the nomination
committee is appointed for the time until the next
Member meeting is held. A member is appointed to
convene the nomination committee. The nomination
committee shall propose candidates for the trust
assignments for which elections are to be made at
the Annual General meeting.




Stadgar / Statutes

Protocol

§20

The chair shall ensure that minutes are kept at the
Annual General meeting. Regarding the content of
the protocol applies:

1. that the voting length should added in or
attached

2. that the decisions of the meeting be entered,
and

3. if avote has taken place, that the result must be
stated.

Not later than three weeks after the Annual General
meeting, the adjusted minutes shall be made
available to the association for the members.

Minutes shall be taken at the meetings of the board.
Protocols must be kept safe.

The board

§21

The board consists of a minimum of three and a
maximum of seven members with a maximum of two
deputies.

Board members and deputies are elected alternately
for 1- or 2-year terms at the annual general meeting.

A board member does not need to be member of the
association.

Statutory

§22

The board appoints and, if necessary, the deputy
chair and secretary. The board may also appoint so-
called deputy host (landlord) or other to take care of
some of the association's tasks in accordance with
the board's decision.

Decision making and signatory of the Association

§23

The board decides when more than half of the total
number of Board members is present. As the board's
decision, the opinion most voters agree on and in the
same number of votes the sentence that the chair
represent. When the smallest number of members is
present, unanimity is required for a valid decision.

The association's company is signed in addition to
the board in the manner decided by the board.
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Divesting, extension or remodeling etc.

§24

The board or company signers may not, without the
authorization of the Annual General meeting,
dispose of the association's fixed property. Neither
may it demolish or decide on any substantial changes
or extension or conversion of such property.

The board or company signers may apply for a
mortgage or other registration in the association's
immovable property or plot.

Accountants

§25

The auditors should be one or two. The
auditor/auditors and any alternate members may be
elected for 1 or 2 years by the Annual General
meeting.

The auditors shall carry out their work so that the
audit is completed, and the audit report submitted
no later than three weeks before the Annual General
meeting.

The board shall submit a written statement to the
ordinary Member meeting regarding comments
made by the auditors.

The board's accounting documents, the auditor's
report and the board's statement of the remarks
made by the auditors shall be made available to the
members at least two weeks before the Annual
General meeting at which they are to be addressed.

Fees to the Association

§ 26

The annual fee is apportioned between the tenants
in proportion to the apartments' share figures. The
annual fee is intended to cover the tenants-owner
association's ongoing operations.

The percentage and contribution for the apartment
are decided by the board. The decision to change the
proportion of shares that entails changing the
proportion of the proportion of the shares is decided
by the Annual General meeting. The decision will be
valid if at least two-thirds of the voters at the Annual
General meeting agreed to the decision. The decision
to change the contribution must always be decided
by the Annual General meeting. Rules for valid
decisions are set out in the Tenant Act.

The board decides on the size of the annual fee. The
annual fee is paid monthly at the latest on the last

working day before the beginning of each calendar

month unless the Board decides otherwise. \<\’/
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Unless the annual fee is paid in a timely manner, the
interest rate shall be paid in accordance with the
Interest Act on the unpaid fee from the due date
until its full payment is made, as well as a reminder
fee and collection fee according to the law on
compensation for collection costs, etc.

If the annual fee includes compensation for heat and
hot water, electric current, cleaning, or consumption
water etc. this can be calculated according to
consumption by the board instead.

§27

Leasing fee, transfer fee and pledge fee may be
levied at the discretion of the board. For work on
transfer of tenancy rights, the tenant may be charged
transfer fees with a maximum amount of 2.5% of the
basic amount according to the Social Insurance Code
(2010:110). For work on pledging tenancy rights, the
tenant may pay a pledge fee of no more than 1.0% of
the base amount.

Following a decision by the board, a fee may also be
charged for second-hand lease of an apartment as
specified in the Tenant Act.

The tenant-owner association may charge a fee for
second-hand lease by the tenant with a maximum of
10 percent of the price base amount per year. If an
apartment is leased for part of a year, the maximum
allowable fee is calculated based on the number of
calendar months the apartment is rented.

In addition, the association may not levy special fees
for measures that the association must take on the
basis of law or constitution.

Maintenance team etc.

§ 28

The board shall draw up a maintenance plan for the
maintenance of the association's house and annually
budget the necessary funds to ensure the
maintenance of the association's house. The board
must inspect the association's property every year.

Funds

8§29
Within the association, the following funds are to be
formed: external maintenance fund and outline fund.

Provision for the external maintenance fund shall be
made in accordance with the adopted maintenance
plan or on other grounds decided by the board.

The surplus that may arise in the association's
activities shall be allocated to the outline fund. The
board decides how such surplus should be allocated.
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TENANT-OWNER QUESTIONS
The rights and obligations of the tenant

§30

The tenant shall at his own expense keep the
apartment to the interior and what has otherwise
been given to the apartment in good condition. The
responsibility comes with both maintenance and
repair obligation.

Repair and improvement measures must be carried
out in a professional manner. The tenant-owner is
obliged to follow the instructions given by the Board
regarding the management of the apartment and
what has otherwise been given to the apartment and
should also otherwise consult with the Board for
more extensive repair and improvement measures.
The association is otherwise responsible for ensuring
that the house is well maintained.

The interior of the apartment includes:

- the walls, floors and ceilings of the rooms,

- furnishings and appliances in kitchens,
bathrooms and other areas of the apartment,

- glass in windows and doors,

- the exterior and interior doors of the apartment,

- wiring, wastewater, electricity, and ventilation
provided by the association with the apartment
and which only serves the apartment owner's
apartment to those parts where they are located
in the apartment and are visible.

The tenant-owner is responsible for painting the
inside of the windows and frames of the windows,
but not for painting the visible parts of the exterior
of exterior doors and windows, nor for maintenance
other than painting of radiators and water fittings or
of the drains, heat, gas, electricity , ventilation and
water provided by the association with the
apartment.

If the apartment is equipped with a balcony, covered
parking, carport, patio or other areas, the co-owner
is responsible for keeping these areas in good
condition through, for example, cleaning and snow
removal. Furthermore, the tenant-owner is
responsible for and, where applicable, the surface
layer of the balcony floor and the interior of the side
sections, fronts, and any roof.

The tenant-owner does not take responsibility for
repairs to the wastewater, heat, electricity, and
water supply lines provided by the apartment and
they earn more than one apartment. The same
applies to ventilation ducts.

For repairs due to fire or water damage, the tenant- ™\ ~/
owner only responds to the damage caused by: \ \
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1. thetenant's own negligence or neglect, or

2. negligence or neglect of

a) aperson belonging to the tenant's household or
visiting the tenant as a guest, or

b) any other person that the tenant has
accommodated in the apartment; or

¢) someone who works on behalf of the tenant in
the apartment.

However, for repair due to fire damage caused by
negligence or neglect of any other than the tenant-
owner, he is only liable if he has failed in care and
supervision.

What is stated above applies, if applicable, if there is
any rent in the apartment.

If the tenant-owner neglects his responsibility for the
condition of the apartment to the extent that the
security of another person is jeopardized or there is a
risk of extensive damage to another's property and
does not promptly rectify the deficiency in the
apartment's condition as soon as possible, the
association may remedy the lack of the tenant's
expense.

§31

The tenant-owner may not, without the permission
of the Board in the apartment, carry out measures
that include:

- interference with a supporting structure,

- modification of existing wastewater, heat, gas,
or water pipes, or

- another significant change in the apartment.

The board may not refuse to authorize a measure
referred to in the first subparagraph unless the
measure is of material damage or inconvenience to
the association.

§32

The tenant-owner may not use the apartment for
any purpose other than its intended purpose.
However, the association may only invoke deviations
that are of significant importance to the association
or any other member of the association.

The tenant-owner may not accommodate outside
persons in the apartment, if it may result harm for
the association or any other member of the
association.

When the tenant-owner uses the apartment, he/she
must ensure that those living in the area are not
exposed to disturbances to such a degree that they
may be detrimental to health or otherwise impair
their housing environment so that they should not be
tolerated.
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The tenant-owner must also, in general, when using
the apartment, observe all that is required to
maintain health, order and good condition inside or
outside the house. He must abide by the special rules
announced by the association in accordance with the
local customs.

The tenant-owner shall ensure that these duties are
strictly fulfilled by those belonging to his household
or guests or by anyone else who is housed in the
apartment or who works there on behalf of the
tenant-owner.

If the tenant-owner knows or has reason to suspect
that an object is afflicted with vermin, this must not
be taken into the apartment.

If a dwelling intended for permanent residents is
held by tenant-owner by a legal person, the
apartment may only be used to be fully leased in the
alternative as a permanent residence.

§33

Representatives of the Condominium Kompassen has
the right to enter the apartment when needed for
supervision or to perform work for which the
association is responsible.

§34
A tenant-owner may second-hand his entire
apartment only if the Board gives his consent.

A permit for second-hand lease may be limited for a
limited period of time and may be subject to
conditions.

Further provisions on leasing in the alternative can
be found in the Tenant Act.

Forfeiture reasons

§35

The right of use of an apartment held by tenant-
owner and who is admitted may be forfeited as
provided for in the Tenant Act. The association is
then entitled to terminate the tenant-owners right to
relocate.

The above applies in accordance with the Tenant Act,
among other things if the tenant-owner delays
paying the annual fee more than one week after the
due date.

OTHER PROVISIONS
Prior agreements

§36

In accordance with the provisions of Chapter 5 of the
Tenant Act, the association may enter into an :
agreement to grant an apartment with tenant-owner 'H<i
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rights in the future. Such an agreement is called a
prior agreement.

Resolution of the association

§37

If the association is dissolved, retained assets shall
accrue to the members in relation to each apartment
contribution.

Other applicable rules

For matters not regulated in these statutes, the

Tenant Act, the Act on Economic Associations, and [\
ther applicabl lati : )

other applicable regulations apply L/ N
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